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Karácsonyi legenda.
I r ta : KENEDI GÉZA orsz. képviselő.

Valamikor gyermekkoromban, úgy ka­
rácsony táján, egy istentelen kóborló ember­
ről hallottam mesét, aki a keresztvetést már 
rég elfelejtette és imádkozni sem tudott, 
lijje l a farkasorditó hideg a falu felé űzte. 
Világosságot látott és betekintett.

Karácsony estéje volt. Odabenn az 
egész család a betlehem körül énekelt.

A  kis Jézuska a jászolban feküdt és az 
állatok ráleheltek. Fejénél állott Mária, József, 
meg a pásztorok. Az égben pedig angyalok 
hirdették nagy csilingeléssel:

G lória, g ló r ia ! .. .
És a tévedező, világjáró ember letér­

depelt az ablak e lő tt: keresztet vetett és 
imádkozott.

Ha ma jelképbe kellene állítani ezt a 
mesét, azt mondanám, hogy ez a tévelygő 
alak nem volt más, mint a kóborló Tudás.

Hangok az éjszakában.
Ir ta : OSZESZLY M. VICTOR.

Karácsony éjjelén, amikor tömjénfüs­
tös a levegő és imát mondanak a hívők a 
Természet Urához, egy rongyos ember, aki 
igen-igen messziről jöhetett, megadott az 
utmenti feszület előtt és képzeljék el! — 
nem emelte meg a kalapját. Nem emelte 
meg, mert úgy találta, hogy nem érdemes 
megemelni. Hanem hosszú, kampós vándor 
botját odabökte a feszület elé a fagyos földbe, 
rákönyökölt és merően nézte az Istenember 
szomorú, sápadt arcát.

És igy szó lt:
Itt vagyok megint, lásd, éppen olyan 

rongyosan, szegényen, ványadtan, mint ta­
valy, mint azelőtt. Azóta egy hosszú év 
pergett le az idő orsóján s én bejártam a 
szent helyeket, voltam templomi szentélyek­
ben, égettem gyertyákat, térdeltem órák- 
hosszat, de az én nagy nyomorúságomon, 
szerencsétlenségemen nem segített semmi. 
De nem is a magam baja fáj nekem, ne­
kem, aki egyszer életemben, akaratomon 
kívül olyan nagy hibát követtem el ellened, 
amelyre nincs bünbocsánat az égi parag­
rafusokban. Hanem mit vétett a családom, 
m it vétettek az ártatlan gyermekeim, akik 
még tavaly is, meg minden karácsony előtt 
olyan nehezen várták a Te születésedet, 
olyan igen szépen kérték a Te jóságodat 
és fütetlen szobánK rideg világában oltárt 
emeltek a Te tiszteletedre?! M it vétettek,

hogy ott kellett nekik e lpusztu ltok a Te 
tiszteletedre emelt o ltár zsámolyánál kenyér 
nélkül, irgalmad nélkül, Te megfeszített 
Istenember?!

De nem a családom sorsát, nem a 
magam nagy nyomorát jöttem ma elpana­
szolni hozzad, Te megfeszített. Hanem jö t­
tem azért, hogy a népek kiáltó nyomorú­
ságát, istenverteségét panaszoljam el. Nézd, 
hogy fénylik minden ablak, nézd, hogy v i­
lágit minden ablak mögött a Te tisztele­
tedre gyújtott fenyőág és hallod-e minden 
fenyőág mellől a feltörő sóhajokat, az en­
nek ellenére is ájtatos zsolozsmákat, a Te 
dicsőítésedet?! Hallod-e m indezt?! Lásd, 
ugyanez volt a kép tavaly is, meg azelőtt is, 
ugyanazzal a türelmes kíváncsisággal, a Te 
jóságodba vetett vak bizodalommal, remény­
séggel várták a Te megszületésedet és 
ugyanazzal az egyformasággal csalódtak 
benned, Te megfeszített! Igen, csalódtak 
benned, mert a gondjaik, a sorsüldözött- 
ségük, a nyomorúságuk megváltását remél­
ték és várták a Te születésedtől és Te még 
nagyobb gondot, nagyobb nyomorúságot 
hoztál reájuk. Vagy nem látod-e a kihalt 
falvakat, a néptclen házakat, honnan már 
nem dicsérik a Te nevedet, nem magasz­
talják a Te halhatatlanságodat, mert részint 
az éhhalál beforrasztotta az ajkakat, részint 
idegen földekre idegen népek közé futottak 
az emberek a kétségbeejtő nyomorok e 
irgalmatlanul kietlen tá já ró l...

Ma nem örülnek, mert szomoruak 
az emberek. Ma nem a túlvilág üdvössé-

M ikor az é jje l...
M iko r az é jje l csendesen alszik 
S a nyugvó világnak pihcgcse hallszik.
A  csillagok ezri futnak le az égen,
A fehér napfény is elveszett már régen :

Hozzád száll a lelkem.

M iko r a csend réme megfogja a lelket 
És a hangos világ néma holttá vedlett,
Am ikor a lelkek vágyódó nótája 
Vajúdó sziveknek legragyogóbb á lm a :

Rád gondolok sírva.

M iko r vággyal te li bűnös álmaidban 
Karodat kitárod tudatlan mámorban.
Sírva vágyód a szép, a bo ldog jövendőt 
S áhítattal várod azt az e ljő ven dö t:

Epedek utánad.

Arcod nem láttam még, lelked már ismérem. 
T iéddel közös a legszentebb érzésem,
Vágyom a megértő, a hű életpárra,
Akinek én lennék szerető, hű párja 

Egész életen át.

Nem ismerve kérlek, hogy szeressél engem,
A legszebb nótáim csakis neked zengem, 
Küzdők és dolgozom  éjjel-nappal érted,
M ire eljössz hozzám, puha lesz a fészked,

Csak te szeress engem!
(Nasic.) KO ZM A IMRE.

Az én karácsonyom.
- Egy öreg tanító életéből. —

Ir ta : BUDAVÁRY LÁSZLÓ (Csarnatő.)

I.
Válás és viszontlátás. Szomorú és vidám 

pillanat. Én is emlékszem válásra és viszontlá­
tásra, de az mindkettő fájdalmas nagyon.

Régen volt. Hat eves, porban játszó gyer­
mek voltam akkor. Olyan gyermek, aki nagyon 
megfigyeli azt, ami körülötte történik, akit pajzán 
kedvtelései s boldog gondtalanság között már 
elfoglalnak gyermekes törődései, dacára annak, 
h°gy gondolatvilága nem terjed az anyai kebel 
melegén, a vesszőparipán, a homokvárakon s a 
dajka álombaringató dalain túl. Boldog voltam 
akkor. Édes gyermekéveimet csak egy rendkívüli 
esemény zavarta meg, mely még későbben is 
rideg, megoldhatatlan kérdés gyanánt állott előt­
tem s eltöltötte sokszor kínzó gyötrődéssel keb­
lemet, az, hogy miért nem láthatom én soha az 
édes apámat,' miért nem csókolhatom meg mun­
kától he vilit homlokát, erős, férfias kezeit, miért 
nem ölelhetem át keblét forró, gyermeki szere­
tettel, miért nem jön ö soha közénk, pedig anyám 
és nagyobb testvéreim annyit simák utána, oly 
sokszor sóhajtják el nevét s annyiszor várják őt 
haza este, reggel s dörgő, viharos éjszakákon ?! 
Miért ? M iért ?

Oly váratlanul szakadt el tőlünk. Világosan 
emlékszem reá. Erős, széles vállu ember volt.

Nagy, fekete szemeit úgy elcsodáltam s emlék­
szem arra, hogy azokban sokszor láttam könnye­
ket csillogni. Mindig fényes ruha volt rajta, ra- 
gyogó gombokkal, az oldalán széles, csörgő kard, 
mellyel úgy szerettem el-eljátszadozni. Csak na­
gyon ritkán volt otthon, akkor is csak kevés ideig. 
Sohasem jött egyedül, mindig volt vele több olyan 
fényes ruháju ember is. Én nagyon szerettem őket, 
mert sokat foglalkoztak velem. Anyám azt mondta, 
hogy ezek katonák. Tehát apa is katona volt 
a k k o r... Szegény apa. Milyen szeretettel tudott 
ölelni engem s mindig azt mondta az édes anyám­
nak, hogy belőlem is katonát nevel, vitéz, ügyes 
katonát, aki megfogja védeni a hazát.

Egy este nagyon hideg volt odakünn. Apa 
éppen otthon volt. A kandalló körül ültünk s 
apuska sokat mesélt a Hazáról, csatákról, vitéz 
katonákról. M i áhítattal hallgattuk s én nagyon e l­
gondolkoztam arról, hogy milyen jó ember lehet 
az a Haza, akit annyira szeretnek a katonák 
apával együtt, hogy miatta ‘ Imennek a háborúba 
s az életüket teszik kockára érte, mikor veszély­
ben van. Apa beszélte igy.

Mondom, hideg téli este volt. Ktinn zúgott 
a szélvész. A havas esőt ablakunkhoz verte s 
olyat rázott az ónkarikákon, hogy mi f. lénken 
húzódtunk össze, mintha egy láthatatlan rém 
ijesztgetett volna bennünket. Anyám és leány­
testvéreim finom gyolcsból hosszú szallagokat 
téptek. „Tépés“-iiek hivták azt. Azt mondták, 
hogy a sebesült vitézeknek kell. Apának is láttam 
olyat a homlokán, de ő nem beszélt arról soha.

Mai számu nk a „ K A R Á C S O N Y "  cimü melléklettel  12  oldal .



gére gondolnak, hanem ennek az ország­
nak a nyomorúságára, a nagy drágaságra, a 
pártok és felekezetek viszálykodására, a v i­
lág rosszaságára, a lelkek feneketlen fertő­
jére. meg mindenre, csak az örömre nem. 
Magukat csalják azzal, hogy örömet mutat­
nak. mert a lelkűk az olyan sötét, olyan 
szomorú, hogy megszédül, aki beletekint...

- Nézz végig e tejjel-mézzel fö l) "  
Kánaánnak csúfolt nyomorult országon: mi 
az. mit meglát szemed? Nyomor, szenve­
dés, pusztulás mindenütt. Ezt hozták az 
imádsággal eltöltött esztendők, ezt az égbe 
küldött fohászok, a tömjénfüst. amely nem 
jutott fel az égig. hanem folyamdagasztó, 
terméspusztitó eső és jég alakjában vissza­
hallott a földünkre, vetésünkre, tüzes lángok 
alakjában reáesett a házunkra, hogy amit 
meghagyott utolsó reménységnek a nyomo­
rúság száz viszontagsága, az is odavesszen 
a többi u tá n ... Hát ezért csalódtunk ben­
ned és ezért nem hiszek neked, Te Isten­
ember. És ezért mondom neked, hogy felé­
nyit sem olyan őszinte ma a népek zso­
lozsmája, mint volt azelőtt és rossz, nagyon 
rossz a világ és azért rossz, mert megren­
dült irántad a bizalmunk és mert Te akar­
tad ezt ig y . . .

Ezeket mondotta a rongyos ember a 
szomorú, sápadt arcú Megfeszítettnek és 
vette a botját és elment. Hogy egy év múlva 
ismét visszajöjjön. Ment és sokáig hallotta 
maga után a harangok bús kongását és a 
kivilágított ablakok mögül előtörő bizó, re­
ménykedő szent könyörgéseit a száz csa­
pástól sújtott, nyomorult embereknek.

A Balatonvidék fejlesztése.
Mikor az ember a természettől oly gazdagon 

megáldott Magyarországon végigutazik es látja a 
gyonyőriibbtiél-gyönyörübb vidékeket, csodál­
kozva kérdezi, hogyan jut az embereknek eszébe, 
hogy külföldre menjenek nyaralni es fiirdözni. 
Kis., sorban vonatkozik ez a Balaton vidékére. 
Sokáig az volt a kifogás, hogy a magyar fürdők 
nincsenek eleg komforttal berendezve. M a már 
ezek a kifogasok elestek. Nemrég itt járt Magyar- 
országon egy finn ember, S o m i is  Evert, a her-
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Magáról nem igen szeretett beszélni, inkább má­
sokat dicsért.

Eljött a lefekvés ideje. Anyánk levetkőzte­
tett engem s mikor elmondtam utána az esteli 
imát, valaki nagyon megrázta az ajtót. Ijedten 
bújtam anyám ölebe s apára néztem. O  nyugodt 
volt. de láttam, hogy arca elsápadt.

Ki az ? —  kérdezte kemény, férfias hangon.
Itt lakik B Mihály honvédkapitány?

— Igen 1
Nvissak ki az a jtó t! A császár nevében!
Nem ismerem a császárt! — felelte atyám.

—  Lázadó kutya! — kiáltott valaki s rá el­
kezdték az ajtót feszegetni. Iszonyú volt, amit 
kiállottunk. Én kiáltani sem tudtam, anyám és 
testvéreim a földre térdelve sírtak és imádkoztak, 
atyám pedig kihúzta kardját és megcsókolt mind­
nyájunkat.

E percben az ajtó recsegve omlott be s 
berohant rajta sok fegyveres katona. De nem 
olyanok, mint atyám, nem is magyarul beszéltek 
egymással. Az egyik, aki nagyon haragosnak lát­
szott, apámra kiáltott:

— Tegye le a kardot, mert különben csa­
ládjának sem kegyelmezünk!

Én azt hittem, hogy apa mind levágja eze­
ket az embereket, akik igy be mertek törni hoz­
zánk. De nem vágta le, hanem reánk nézett, a 
szemébe könnyek gyűltek, aztán leengedte kard­
ját s hagyta, hogy azok megkötözzék mind a két 
kezét. Én akkor odaszaladtam s annak a hara­
gos embernek ráütöttem a kezére, de ö elrúgott 
onnan s aztán elvitette apát.

Igy váltunk el tőle, jól emlékszem . . .
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lincsforsi nemzett szinlniz taeja és liirlapiro. aki 
M.; varoiszagról a legnagyobb elragadtatassal 
nyilatkozott. de különösen a Balatonvidék csodá­
ltá v a l nem tudott betelni. Számos ismertető köz­
leményt iri Magyarországról a finn lapokban, ahol 
mindenütt a legnagyobb elismerés hangján nyi­
latkozik.

A Balaton-Szövetség mindent elkövet, hogy 
a balatoni fürdők a modern kényelem minden 
eszközével el legyenek látva. A közel jövőben

k ■- - á l árán a vilimyvilágitást
vezetik be. H o ó r -T e m p is  Mór dr műegyetemi 
tan.tr mar el is készítette a villany világítási telep 
tervét. Az összes fürdők egy központi telepről 
nyerik a villamos áramot, mely a Balaton mind­
két partját összeköti.

A Balaton-Szövetséggel nemes versenyre 
kelt a Balaton-Kiub. Ez a társadalmi élet kelle­
messé tétele által igyekszik a magyar fürdőt a 
nvaralókkai megkedvelteim. 1911-ben nagy nem­
zetközi vitorlás-versenyt rendeznek, mely a régi, 
szép vitorlás-sportot akarja vissszaállitani.

Bízunk benne, hogy kemény, de kitartó tö­
rekvéssel el fogjuk érni, hogy a magyar közön­
ség a drága és rossz külföl di fürdők helyett a 
jobb és olcsóbb hazai fürdőket fogja felkeresni.

A város házából.
Képviselőtestületi közgyűlés.
Alsólendva nagyközség képviselőtestülete f. 

hó 17-én, szombaton délután közgyűlést tartott, 
melynek mint legérdekesebb mozzanatát említjük 
meg azt a határozatot, mely szerint a képviselő­
testület B o b a y  Gézától visszakéri azt a 120 ko­
ronáiul összeget, amit Bobay a kolerás időben a 
vasúti állomáson teljesített szolgálata fejében fel­
számított és a városi pénztárból fel is vett. A 
képviselőtestület többsége ngy vélekedik, hogy 
ez az összeg nem illette meg a volt főjegyzőt, 
viszont olyanok is vannak, akik abszurdumnak 
tartják a városnak azt a kívánságát, hogy egy 
főjegyző sárban, esőben, naponta négyszer, kora 
reggel és késő este gyalog és ami fő, i n g y e n 
járjon ki több héten át a várostól mástól kilo­
méternyire levő vasúti állomáshoz.

Sokan kíváncsian várták a szombati köz­
gyűlést, mert azt remélték, hogy szó lesz ott a 
pénztárosi és adókezelöi állások újjászervezésé­
ről. De csalódtak, mert a közgyűlés nemcsak 
hogy nem döntött az állások fölött, de szóba sem 
kei ültek azok, sőt ha hitelt adhatunk az egyik 
verziónak, úgy a két állás újraszervezésének ügye 
egyellöre lekerült a napirendről.

Tudósításunk a közgyűlésről ez:
A közgyűlés első pontja a Bobay Géza által 

felvett 120 koronányi fuvardíj ügye volt. A kép­

viselőtestület megállapította, hogy a községi sza­
bályrendelet értelmében 2 kilométeren belül nem 
jár fuvardíj, miután pedig az állomás a városhoz 
két kilométeren belül esik, fuvardijat ezért nem 
lehet megállapítani. Ezzel az indokolással a volt 
főjegyzőtől a már felvett összeget visszakérik.

Dr. J ó z s a  Fábián hegyközségi elnök kérel­
mére a közgyűlés a jövő évre 800 koronát sza­
vazott meg a viharágyuzás céljaira.

A község kölcsönügyeinek megbeszélésére 
legközelebb egy előkészítő bizottságot választ a 
közgyűlés.

A közgyűlés jogerősen megállapította a he­
lyettes bíró fizetését évi 120 koronában és a vá­
rosi hivatalos órákat az eddigi formában (d. e 
8 12. d. u. 2 5) továbbra megállapították.

Elhatározták azonkívül, hogy a városi fo­
gyasztási adókezelöt ezután nem az adófizető 
polgárság, hanem a képviselőtestület választja.

A közgyűlés a rendőrség vezetőjéül a köz- 
ségbirót nevezte meg, aki a rendőrök ténykedé­
sén felügyelni tartozik.

Parii E. és Társa csatornázás; vállalkozók­
nak ama kérését, hogy a város által visszatar­
tott 4000 korona kauciójukat adják ki, megta-< 
gadta a közgyűlés, úgy vélekedvén, hogy amíg a 
csatornázás ügyében folyó per el nem dől, ad­
dig a kauciót visszatartja.

Végül a tanonciskolának az óradijak előle­
gezése iránt beadott kérvényét és Kölni Henrik 
illetőségi ügyét kedvezően intézte el a közgyűlés.

Sóhajok.
D iv ina  comoedia 1 jelenetben. —

Irta : VLAY IMRE.

S zilt: A r. katli. templom szentélye.
Személyek : Szüz-Mária a gyermek Jézussal, 

A. B. C. I), E alsólendvai urak.
Idő : 1910 december 25. reggel.
T ö rtén ik : Alsólendván.
A. B, C, I) ,  E szemeiket a M áriát és Jézust 

ábrázoló szentképre meresztve sóhajok közt imá­
kat rebegnek.

M á r ia  (leszáll a képről és kezet hagy csó­
kolni a térdeplőktől): M it kívántok? M it hozzon 
nektek a Jézuska?

A.: (sóhajt.)
M á r ia :  Értem. Azt akarod mondani ugy-e, 

hogy a Jézuska hozza rendbe az általunk a 
mennyben is kedvelt és ismert — Hadik kapitány 
ügyét? Édes barátom, igen nagy dolog ám az!

A .: ? ?
M á r ia :  Azért, mert itt csökönyösséget kell 

legyőznie; már pedig azt nehezen teheti, mert a 
csökönyösség a szabad akarat kifolyása. Ö pedig 
(vagyis a fiam ) nem parancsolhat rá arra, kitől

II.

Telt-m últ az idő. Elmúlt, mint az álom. A 
harmadik karácsony is elközelgett már.

Minden évben úgy váltam a szent kará­
csony estét. Olyankor nagyon boldog volt a szi­
vem. összegyűltünk a nagyszobába s vájtuk re­
peső lélekkel, hogy mikor csenget az angyal. A 
csengöszóra bementünk egy másik szobába. Olt 
volt felálitva a dúsan megrakott, csillogó kará­
csonyfa. Alatta sok játék és sok édesség. Én 
úgy szerelten: volna a játékokhoz szaladni, de 
anyám nem engedte. Először mindnyájan imád­
koztunk apáért s csak aztán kaptunk játékot és 
cukrot.

Most is közeledett a harmadik karácsony. | 
Már csak egy r.ap választott el tőle. Kilenc éves í 
voltam. Mikor anyám kérdezte tőlem, hogy mit 
kivánok a Jézuskától, azt feleltem :

— Szeretném, ha apukám hazajönne!
Anyám erre hangos zokogásban tört ki, ma­

gához ölelt mindnyájunkat s azt mondta:
Mindnyájan apukát kívántátok látni s 

a Jézuska meghallgatta kérésieket, apuka holnap 
haza fog jönni. Es tovább sirt keservesen, na­
gyon keservesen. Szép szeméből csak úgy öm­
lőitek a ragyogó könnyek, a legszebb gyémántok, 
melyeket valaha láttam. Csak azt nem tudtam 
megérteni, hogy mi szomorú vau abban, hogy 
apuka holnap hazajön

De aztán megtudtam.
Karácsony estéjén szokás szerint a nagy­

szobába gyűltünk Izgatottan vártuk a pillanatot, 
melyben megnyílik a másik szoba ajtaja s mi

azon át a csillogó karácsonyfához mehetünk 
Anyám még akkor is sirt. Szorongó szívvel kér­
deztem tő le :

— Anyuskám, hát nem jött haza apuka?
De igen, fiacskám, mindjárt meglátjátok 

őt, - s borzasztó erővel szorított magához s gö r­
csösen sirt. Rejtély volt előttem mindez.

Azonban most elmaradt az angyal csenge­
tése. Nagyobbik nővérem szomorúan nyitotta fel 
a nagy, szárnyas ajtót s mi mindnyájan bemen­
tünk a csillogó szobába. De most nem a kará­
csonyfa terjesztett ott fényt, ragyogást. Hosszu 
gyertyák égtek kísérteties lobogással s közöttük 
fekete lepellel leteritve feküdt valaki. Anyám el­
ájult, mikor siró testvéreim leemelték a leplet.

Apa feküdt ott sápadt arccal, hidegen.
Mindnyájan sírtak, még a cseléd is, csak 

nekem nem jött könny a szemembe. Csak a szi­
vem fájt nagyon, mintha valaki erős. kézzel be­
lemarkolt volna. Úgy néztem rá mereven, mintha 
magam is halott volnék. A cseléd hozzám jött s 
fölemelt a halotthoz.

Csókolja meg apuka homlokát!
S én megcsókoltam. Csak most csordul; 

ki egy nagy könny a szememből s odahullott 
apa homlokára. Úgy ragyogott ott, mint a gyé­
mánt, mikor a gyertyafénye ráesett. S ez a komi' 
volt az életem, pályám, sorsom m egpecsételje. 
Egy forró könny a hideg halott hom lokán...

Igy láttam öt viszont, jól emlékszem, azon 
a szent karácsony e s té n ...
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ez az ügy lógg, hogy Így, meg ú g y ... Tehát várj 
vele egy k ic s it! ... Hát te mit kívánsz??

B .: (egy középszerűt sóhajt.)
M á r ia :  K érlek?! Minek nektek járási kór­

ház. de egyáltalában minek kórház? Különben is 
van kórházatok!

B.: -  !?
M á r ia :  Igazad van, hallottam, hogy ha be­

tegek vagytok, inkább meghaltok, mintsem oda 
menjetek. Féltek, hogy reátok dűl? Vagy talán 
piszkos és gondozatlan? vagy tökéletlen?

B . : (viharosan bicceget.)
M á r ia :  No majd meglássuk! llá t te har­

madik. mit tegyünk neked?
C . : (a közepesnél nagyobbat sóhajt.)
M á r ia  : Neked bizonyosan valami viz-ügyed

van, mert szemeid igen vizszinüek! Azt akarod 
mondani, hogy ha három csepp eső esik. akkor 
már árvíz van, hogy ezen kellene segíteni; pél - 
ilául szabályozni a medret? De nézd fiam, akkor 
nvároii csak térdig érő vízben lubickolhatnál!

C. : — ! ? ------
M á r ia :  Hogy népfürdőt kell létesíteni? Ez 

igazán bajos dolog. Hm, hm, tudod az „ellen­
zék"... meg aztán szegény az eklézsia, a pap 
maga harangoz!

C . : — -----
M á r ia ?  Meg kellene lenni? Igazad van. 

Teszünk majd valamit érte. Hát neked mi kell?
D .  : -  ! — ! -  !
M á r i a :  Vasúti gyalogjáró? rendőr? ovoda? 

városi sétány a hercegi kertben? Micsoda telhe­
tetlen ember vagy te? Hogy hívnak? Nem szé­
gyenled magadat, egy várostól ennyit kívánni egy­
szerre?! ö rü lj, hogy nem kell repülőgépen ki­
repülnöd a vasúthoz a feneketlen sár miatt, nem­
hogy gyalogjárót kívánj a kitűnő macadam-ut 
m ellé... Rendőr? Erről már hallottam beszélni 
valami Yalver-től, de olyan bután adta elő, hogy 
azt értettem csak, hogy Lendván sok a rendőr és 
kevés a rend. A többiről most nem beszélek, de 
majd csak lesz belőle valami (félre) tiz év múlva. 
.. Hát te holdvilág-fejű mit akarsz?

E . : ! — ?
M á r ia :  Tényleg igazad lehet. Mert a múlt­

kor Hold ur, hogy nálunk volt, — panaszko­
dott reátok. Azt mondta, hogy egyszer már kezd­
tetek valami villamvilágitási mozgalmat, de mivel 
az ellenzék azt mondta: .A ki éjjel jár, örüljön, 
ha nem látják; aki pedig nem jár éjjel, annak úgy­
sem kell világosság!" O aztán (t. i. Hold ur) ezért 
felfortyant és nem ment hozzátok el vagy nyolc 
napig világ ítan i... Most pedig távozzatok, majd 
meglátjuk, mit tehetünk az érdektekben! ( In d u l)

M in d :  (Égbe törő diadalsóhajokat produ­
kálnak.)

M á r ia  (visszafordul): Csak ne örüljetek 
előre, mert tavaly is amint elmentem a Jézushoz, 
véletlenül a lyukas irattáskájába tettem az instan­
ciáitokat, azért nem lettek kéréseitek teljesítve. 
Vigyázzatok és imádkozzatok, hogy lyukas tarisz­
nyába ne jussatok, mert kipottyantok!

M in d  (megnyúlt orral távoznak.)
M á r ia  (méltóságteljesen lépdelve visszatér 

a vászonra, miközben a függöny legördül.)

„Soha!“
(Ajánlom az én kedves doktoromnak, Józsa Fábián urnák.)

Kipattant a sötét fe lhők tiizkigyója.
Lángtestével az ég a ljá t végigfutja,
Földet rázó égzörej száll nyomán to v a ;
Lesz-e vége a viharnak, vagy tán „ S o h a " ?

A megszentelt ideáknak orgyilkosa,
T e alkuvást nem ismerő rút szó: .S o h a !“
Légy átkozott a sors ajkán m indörökre.
Ha Nirvána van részedről kijelölve.

Légy átkozott reményeink szétszórt halmán, 
Nap-nap után, este későn s reggel korán, 
Parányidban ha isteni szikra hamvad.
Amelyből u j élet imm ár nem fakadhat.

S ü ljön  átok a szivén, inclv szülő anyád,
Benne mérges kigyó-fa jzat üssön tanyát,
Ha szent ihlet alkotását taposod el 
Önkényedben álla tias vad közönnyel.

Ejtsen k i bár gyermeki ajk szüle ellen,
Avagy édes szille szája azzal szemben,
B u jdoko ló  számiizüttek átkos ajka,
Vagy b ilincsre fűzött népek bősz zsarnoka. 

(Alsólendva) D r. TERSÁNCZKY GYULA

H Í R E K .
Az „ALSÓLENDVAI HÍRADÓ" előfizetőinek és 

munkatársainak kellemes ünnepeket kívánunk.
M ellékletünkről. Lapunk mai számá­

hoz „Karácsony" cimü szépirodalmi mellékletünk 
van csatolva, melyen több nagynevű írónk mun­
káját közöljük. A melléklet természetesen tetemes 
anyagi áldozatunkba került, ami arra indított ben­
nünket, hogy a mellékletet csakis előfizetőinknek 
küldjük meg.

Uj közjegyző. Az igazságügyminiszter 
az elhalálozás folytán megüresedett Csáktornyái 
kir. közjegyzői állásra dr. Is o ó  Victor zalaeger­
szegi kir. közjegyzői helyettest, Isoó Ferenc alsó- 
lendvai ügyvéd fiát nevezte ki.

Egy tan itó  kitüntetése. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter B e n k o v ic h  J á n o s  
murahelyi (deklezsini) elemi iskolai tanítót a 
népnevelés terén szerzett kiváió érdemei elisme­
réséül évi 200 korona személyi pótlékkal kihin­
tette. Benkovich János a vendvidéken egyike 
azoknak az erős oszlopoknak, akiken a magya­
rosítás nagyszerű munkájának épülete nyugszik. 
Ok azok, akik tüzzel-vassal küzdenek az osztrák 
földről becsempészett pánszlávizmus ellen sem  j 
munkájukért nem várnak dicséretet, elismerést, 
mindennél nagyobb elismerés nekik a híven tel­
jesített munka nyomában járó eredmény Ben­
kovich Jánosnak nemcsak a magyarosítás, nem­
csak a népnevelés terén vannak szép sikerei, ha­
nem mint méhész, nemes példával és szemmel 
látható eredménnyel jár elől a vendvidék népé­
nél. A miniszter kitüntetése tehát egy minden­
képpen érdemes embert ért, aki már régen rá­
szolgált a jutalomra.

— Nagylelkű adom ány. F u s s  F. Nándor, 
kerületünk országgyűlési képviselője, ismét szép 
dokumentumát adta jótékonyságának. A múlt hé­
ten 250 koronát küldött 0  a ál István kerkaszent- 
miklósi plébános címére abból a célból, hogy 
nagylelkű adományával a kerkaszentmiklósi or­
gona-alapot gyarapítsa. A kerkaszentmiklósi plé­
bánia templomban ugyanis nincsen orgona s 4 
évvel ezelőtt gyűjtés indult e szükséges templomi 
kellék beszerzésére. Eddig mindössze csak 1000 
korona jött össze az orgona céljára s mivel pe­
dig egy ilyen jóravaló hangszer 2500 300(1 ko­
ronába kerül, képviselőnk a nemes adományát 
még azzal tetézte, hogy ígéretet tett a szentmik- 
lósiaknak, miszerint az orgona ügyét — segélye­
zés végett —  szóba hozza a minisztériumnál. 
Szentmiklóson most minden ember képviselőnk 
nagylelkűségéről beszél.

— Megyei élet. Zalavármegye törvényha­
tósági bizottságának múlt hétfőn tartott közgyű­
lésén a megye állandó választmányába Alsólend- 
váról B a l ás Béla, Is o ó  Ferenc és dr. J ó z s a  
Fábián törvényhatósági bizottsági tagokat válasz­
tották be.

— E lu tasíto tták  a za labaksai petíc ió t.
Az alsólendvatak által nagy érdeklődéssel kisért 
zalabaksai petíció tárgyalása kedden délben azzal 
az eredménnyel végződött, hogy a peticionálókat 
elutasította a Kúria. Az elutasítás hírét már ked­
den délután meghozta egy távirat Alsólendvára, 
hol a győztes képviselő tisztelői és párthívei kö­
rében őszinte megnyugvást keltett ez az előre­
látható eredmény. Budapesti tudósítónk az ítélet 
kihirdetéséről a következőket jelenti: A kir. Kúrián 
folyó hó 20-án, kedden délben 12 órakor hirdette 
ki Z a c h á r  Emil elnök a Kúria határozatát annak 
a petíciónak ügyében, amelyet T a m á s  Jenő füg­
getlenségi jelölt kisebbségben maradt pártja adott 
be dr. H a jó s  Kálmán munkapárti képviselő zala­
baksai mandátuma ellen. A Kúria a kérvényt el­
utasította, mert a kérvényben felhozott vádaknak 
legnagyobb részét nem látta beigazoltnak s igy 
a bizonyítást el sem rendelte. A Kúria dr. T  e - 
t e 11 e n i Ármin választást védőnek és dr. O p p I e r 
Emilnek, a kérvényezők meghatalmazottjának ösz- 
szesen 4500 korona költséget állapított meg. — 
Az. eredmény felett számosait gratuláltak a kép­
viselő atyjának, K. H a jó s  Mihály kir. tanácsos, 
alsólendvai ügyvédnek és a Budapesten lakó kép­
viselőnek, úgy Alsólendváról, mint a zalabaksai 
választó kerületből.

E lhalasztott közgyűlés. Az alsólendvai 
polgári iskolai segélyző-egyesiilet f. hó 19-ére 
egybehívott közgyűlése a részvétlenség miatt nem 
volt megtartható A közgyűlést folyó hő 27-én 
tartják meg.

ALSÓLENDVA! HÍRADÓ

N agykanizsa tö rv én y h ató ság . Nagy­
kanizsa város már évekkel ezelőtt mozgalmat in­
dított, hogy külön törvényhatósági joggal ruház- 
tassék f I. Ezt az ügyet a képviselőház múlt heti 
ülésén tárgyalta. A közigazgatási bizottság elő­
adója ismertette a város kérelmét, amely után a 
Ház elfogadta a bizottsági javaslatot és a kér­
vényt a törvényjavaslat elkészítése és beterjesz­
tése végett kiadta a belügyminiszternek. így 
Nagykanizsa városnak kilátása lehet arra, hogy 
régi óhaja teljesedésbe megy.

S zilveszter-estély. Az alsólendvai ifjú­
ság Szilveszter estélye a jelekből ítélve a siker 
jegyében fog lezajlani. A közönség általános ér­
deklődést tanúsít az estély iránt, aminek fő oka 
a rendezőség agitációján, a műsorban előforduló 
pontok érdekességén és a mérsékelt belépő d ija­
kon (személyjegy I K, családjegy K 2 ól)) kivöl 
abban keresendő, hogy Alsólendva táncolni vágyó 
fiatalsága már régóta nélkülözi a — táncot M in d ­
ezekhez járul a jótékony cél, amelyre a tiszta jö ­
vedelmet adják. A rendezőség a mulatságra vo­
natkozó meghívót a múlt napokban küldte szét 
s aki tévedésből nem kapott, az tudassa címét 
a rendezőség akármelyik tagjával. Megjegyezzük 
még, hogy a programul 8 órakor kezdődik s hogy 
az előadás zavartalansága végett a terem ajtóit 
1 _.9 órakor lezárják. Műsor a következő lesz: 

l. „NOCTUKNO* Chopin-töl Előadja gordonkán 
Laubhaiiner Alán, zongorán kiséri Laubhaimcr Ervin.

-• „M U D ALO K." Énekli Balás Stefi kisasszony, zon­
gorán kiséri Balás Jolán kisasszony.

„MARCHE N U PTIALE" Mendelsohnlol. Zongorán 
előadják dr. Brünner Józsefné és Mády Falué úrasszonyok, 
Balás Jolán és Pozsogár Ilonka Kisasszonyok.

4. .N ÉPDALO K." Énekli é sz . uigoran kiséri dr.Farnek 
Lászlóné úrasszony

FELOLVASÁS. Tartja  dr. Brünncr József. 
t>. JU C ZIK A  BELÉPŐJÉ" az „Erdészleány* c. ope­

rettből. Énekli Tóth Pálné úrasszony, zongorán kiseri 
Tóth Pál.

7. „ÁBR ÁN D ." T rió  G ounod „Faust* vinni operá­
jából. Előadják hegedűn Laubhaiiner Oszkár, gordonkán 
Laubhaimcr Alán, zongorán kiséri Laubhaimer Ervin.

Dr. Csizm azia E ndre ügyvéd. A 
bpesti ügyvédi kamara közli, hogy dr. Csizmazia 
Endre, volt orsz. képviselőt az ügyvédi kamara 
lajstromába bejegyezte. Ez a hír azért érdekel 
bennünket, mert Csizmazia még aljárásbiró korá­
ban sokáig lakója volt vámsunknak s irt társa­
dalmi életünkben tevékeny részt vett. Innen elhe- 
lyeztetvén, nemsokára Sopronban képviselővé 
választották 48-as programmal s mint képvi­
selő, hazaszeretettől izzó beszédében egy ízben 
mi is gyönyörködhettünk. Aljárásbiró korában 
sok tisztelőt hagyott maga után, amit legfénye­
sebben bizonyít az, hogy Alsólendva független­
ségi polgárai a legutóbbi választáskor öt akar­
ták jelölni. Csizmaziát akkor régi kerülete, a sop­
roni kerület is jelölte és ezért az alsólendvai je ­
löltséget nem fogadta el. Sopronban kisebbségben 
maradt és azóta nem hallottunk hirt felőle. M íg­
nem most arról értesülünk, hogy ügyvédi pályára 
lépett és Budapesten irodát nyitott.

— Elhunyt tan itó . V u k á n  József nyug. 
muraszombati tanitó a múlt héten 84 éves korá­
ban elhunyt. Halálát nagyszámú rokonság gyá­
szolja.

C sák to rnyán  a szfa lt épül. Csáktornya 
nagyközség képviselőtestülete, mint jelentettük, 
mozgalmat indított a község főbb utcáinak asz- 
faltoztatása iránt. A képviselőtestület szombat 
délutáni közgyűlésén 8 szavazat ellenében kim on­
dották az aszfalt építését, melynek munkálatait 
valószínűleg már a tavasszal megkezdik.

M egfojto tta  a gyerm ekét. Egy novai 
cselédleány állati tettéről ir novai tudósítónk.
R á  I f i  Teréz cselédleány már évek óta szerelmi 
viszony folytatott egy novai legénnyel. A legény 
házasságot igért a leánynak és ezzel az ürüggyel 
sikerült teljesen hálójába keríteni a hiszékeny 
teremtést. Á szerelmi viszonynak múlt héten gyü­
mölcse lett: egy egészséges, pufók kis fiúcska. 
A nő most már követelte a legénytől, hogy el­
vegye, de ez nem volt hajlandó visszaemlékezni 
az ígéretére és faképnél hagyta Terézt. A nő erre 
elhatározta, hogy a szégyen miatt elhagyja Novát 
és más községben keres szolgálatot. De előbb 
megfojtotta az újszülött csecsemőt és a kis holt­
testet egy pöcegödörbe dobta. Rémes tette azon­
ban nem maradt titokban, mire a csendőrök le­
tartóztatták és beszállították a zalaegerszegi kir. 
ügyészség fogházába.

Lopás. P e r z s a  Márkné lendvahosszu- 
falui asszony jelentette a csendőrségnél, hogy zá- 
ratlan ládájából húsz koronáját ellopták. Uyanuja 
egy hegyi ember ellen irányul.
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Szubvenció  a H u n g ária  e rn yö g yár-
nak. A város közönségének régi álma. regi vágya 
megy teljesedésbe legközelebb. Nem kisebb do­
logról van szó, minthogy a helybeli Hungária er- 
nyögyár végre-valaliára megkapja a már régóta 
várt állami támogatást, a szubvenciót. Ez tény. 
ez igaz dolog és hogyha még ma nem is közlünk 
részleteket a szubvencionálás feltételeiről és az 
összeg nagyságáról, ezt azért tesszük, mert a 
részletek még ma nem hozhatók nyilvánosságra, 
de legközelebb már mindent bőven megírunk. — 
A szubvencionálással egy uj korszak kezdődik 
szép jövőre hivatott gyárvállalatunk életében. A 
Hungária emyögyát gyártmányai úgy jóság, mint 
szépség tekintetében eddig is kiállották a versenyt 
a külföldi gyártmányokkal s hogyha az állam ál­
lal is kellő támogatásban részesül, inig egyrészt 
maga megerősödve lépésröl-lépésre fejlődik es 
bővül, addig másrészt mint egyetlen ernyő- 
gyára az országnak elismerést fog szerezni a 
külföld előtt a magyar gyáriparnak.

V ásár. A csütörtöki vásár ha nem is 
volt a legjob . dl mégse m v >lt oly an rossz, mint 
el,-,re hifink. Derült, száraz, tavas/ias nap volt s 
a s/ép idő sok vidékit csalt városunkba Iga/, 
hogy e/ek kö/ütt több volt a ne/ö, m inta vevő. 
de azért nem panaszkodhatnak a kereskedők. A 
sertés- és marhavásárok elmaradása természete­
sen visszatartotta a falusi emberek egy részét a 
vásártól, de örülnünk kell, hogy még ilyen for­
galom is volt.

Intés a közönségnek. A városunkhoz 
szomszédos Csentevölgy községben tudvalevőleg 
fellepett a marhavész. Habar a községet szigo­
rúan elzárták, mégis szükségesnek tartjuk figyel­
meztetni a közönséget, hogy a ragadós száj- és 
körömfájásban szenved" teheneknek nemcsak a 
luisa. hanem a teje is roppant ártalmas az egész­
ségre. mert fájdalmas, lázzal és hólyagképzödés- 
sel járó szájl"hot képes okozni. Ezért egy mi­
niszteri rendelet a beteg tehén tejének megsem­
misítését rendeli el. De miután mi városiak nem 
tudhatjuk, In-gy melyik, piacunkra kerülő tej szár­
mazik beteg tehéntől (bar a hatóságok szigorúan 
tiltják .. beteg tehenek tejének forgalomba hozá­
sai), ep ezért jói teszi a közönség, hogyha a tejet 
nem haszna.ja forralatlan állapotban, mert a fel­
forralás megsemmisíti a tejben levő ragályter­
jesztő anyagot.

Régi nóta. Az Isten az nagy ur, de 
úgy latszik nálánál nem kisebb ur az alsölendvai 
világítási vállalkozó, mert őneki sem lehet pa­
rancsolni. A mull héten több este megint olyan 
egyptomi sötétség borult a varosra, hogy szinte 
veszélyes volt a közlekedés. Szeretettel kérjük 
az uj főjegyző urat ennek az áldatlan állapotnak 
a megszüntetésére.

Az egyke e lle n . A múlt napok egyikén 
Kaposvárott a dunátuli vármegyék részvételével 
nagy gyűlés volt az egyke ellen. Kimondották: 
„Módosítandó az örökösödési törvény, tervszerű 
földbirtok-politika léptetendő életbe, a véderö- 
törvény módosítandó, a magzatelhajtási bűnök 
körül való késedelmes eljárás helyett fórumon 
kívüli elintézés lépjen eleibe és fegyha/zal legyen 
büntetendő. Állami munkaalkalmak adassanak .1 
népnek. Több gyermeki! családnak adókedvez­
mény jusson. Igyekezni kell a népet mezőgazda- 
sági szakismeretek terjesztésével jövedelmezőbb 
gazdálkodásra tanítani, hogy egy család minél 
kisebb terület okszerű műveléséből tisztességesen 
megélhessen."

Egy c ig á n y k a ra v á n  g a rá zd á lk o d á s a .
Egész Dunántúlt rettegésben tartja egy kóbor 
cigánykaraván, mely csavargása közben a leg- 
válogatottabb bűntetteket követi el és eddig hiába 
való volt a csendőrségek igyekezete, a karavánt 
nem sikerült elfogni. Az egész Zalamegyc terü­
letét bebarangolt cigányok, mint lapunknak je ­
lentik, vasárnap este Sásdon behatoltak F e n ic y  
Ignác főszolgabíró házába és ainig a család a 
ház túlsó oldalán lévő szobákban aludt, minden 
értékes tárgyat összeszedtek, készpénzt, éksze­
reket és fegyvereket és amikor a főszolgabíró a 
gyanús zajra fölébredt, a cigányok a rabolt hol­
mikat kocsira dobták és elmenekültek. A csend- 
őrség azonnal üldözőbe vette okét és hajnal- 
tájban már lötávolságra meg is közelítették a 
cigánykaravánt; a fáradt cigányok ek'<or, védett 
helyeit meghúz. >dva, h ú s z  lö v é s t  t e 11 e k a

c s e n d ő r ö k r e ,  amit a csendőrök kilenc lö­
vesse! viszonoztak, de a .ívesek közül egv se 
tatait. Ekkor a banda egyik tagja. K o v á c s  Jo - 

ief 18 ■ - ény kivált a csoport
es Iga! tele szaladt. Az egyik csendőr utána ve­
tette magát v s egesz a Kapós vizéig üldözte, 
ahol a legény ledobván magáról a ruhát, átú­
szott a túlsó partra. A csendőr szabályszetiien 
fölszólította a megállásra, de miután nem enge­
delmeskedett, háromszor egymásután rálótt; a 
golyók közül keltő talált, mire a rabló összero­
gyott. a  csendőr egy közeli hídon átment a Ka­
pós túlsó partjára és a halálosan megsebesült 
legényt .1 kórházba szállíttatta. A menekülő ka­
raván többi tagjait a csendőrség tovább üldözte, 
de elfogatásukról eddig még semmi hir nem 
érkezett.

M egszűnt sertésvész. Lovászi es Kút­
fej községekben a sertésvész megszűnt; ezeket a 
községeket a zár alól feloldották.

Az Isten é lte s s e ...  A járásunkban levő 
Máhoinfa községben egy uj kápolnát építettek 
s a homlokzatra egy plehtáblat szögeztek. A pléh- 
táblán ez az épületes felírás olvasható:

„Molnár György épittete ezen kis kálpol- 
nát lő  10 október hónapban az Isten éltese ezen 
köség lakosait álandó fris egéségben holtuk 
után áldja meg az Isten örök dicsőségben.“

E m b erö lés  g o n d a tla n s á g b ó l. Bogár 
Balázs pölöskei erdööi vigyázatlansaga a napok­
ban végzetes szerencsétlenséget idézett elő Ro­
konával. Gulyás Jeromos csatári lakossal, ki 
épen látogat, bán időzött nála, kint járt a pö.ös- 
ivei erdőben. A beszélgetés közben szóba jött a 
fegyver szerkezete. Erről akart egy kis előadást 
tartani rokonának. Könnyebbség okából levette 
válláról töltött fegyverét s megmutatta annak 
szerkezetét. Oly vigyázatlanul tette ezt, hogy a 
fegyver elsült s a golyó a szerencsétlen Gu yás 
Jeromos mellébe fúródott. A sebesülés feltétlenül 
halálos volt. M ire segítség Jérkezett, már csak a 
holttest hazaszállításában segédkezhetett.

-  Egy rab  m űvészi p ro d u kc ió i. L e  e s e k  
György belieai születésű 28 éves legény valami 
turpisság miatt három hónap óta az alsölendvai 
kir. járásbíróság fogházában raboskodik. A „bű­
nös" Lecsekről most nem szólunk, mert itt a 
„művész" Lecsek György érdekel bennünket. Igen, 
Lecsek György művész a maga nemében és ha 
történetesen nem a mészárosságot tanulta volna, 
hanem a szobrász-pályára lép, minden valószínű­
ség szerint többre vitte volna, mint amire vitte. 
Lecsek György arról lett nevezetes az alsölendvai 
fogságában, hogy kenyérbélből olyan ügyes dol­
gokat produkál, amilyent nem lát mindennap az 
ember. A kenyér belét először összerágja és meg­
dagasztja, azután apró fadarabkákkal és ujjai se­
gítségével addig idomítja, nyomkodja és simítja, 
atnig a neki tetsző alakot ki nem hozza a gummi- 
szerii anyagból. Ha pl. színes virágot, vagy egy 
kis virágcsokrot akar csinálni, akkor az idomitás 
előtt festéket kever a kenyérbélbe, máskor meg 
a kész tárgyat bekeni lakkal úgy, hogy laikus em­
ber alig ismeri meg, hogy kenyérből készült. Az 
als ilendvai raboskodása idejébeh csinált Lecsek 
virágokat, tinta- és óratartókat, virággal diszitett 
képkereteket, egy szekrénykét és több efféle ap­
róságot. Mondhatjuk, hogy minden tárgya élethü, 
sőt művészies. És ö a világ legtermészetesebb 
hangján mondja el, hogy mindezt a soproni hely­
őrségi börtönben tanulta, ahol mint dezentor ka­
tona, hat hosszú évet töltött. Megtanulta önma­
gától. először időtöltésből, azután kedvtelésből. 
A neki kijáró rabkenyeret nem ette meg, mert az 
kellett a művészetére. Dr. S z á s z  Gerö zala­
egerszegi ügyész nemrég tudomást szerzett az 
alsölendvai fogház érdekes lakójáról, mire intéz­
kedett. hogy az itt készült tárgyak, mint figye­
lemreméltó produktumok, felküldessenek a buda­
pesti rabmuzeumba. Ez a múlt héten már meg 
is történt és azóta Budapesten szereznek ügyes 
gyártójuknak elismerést és dicséretet. Talán a 
muzeum igazgatósága részéről valami kis jutal­
mat is.

L en d v a v á s á rh e ly i em b er ö n g y ilk o s ­
sága A m erikáb an . N a g y  István néhány évvel 
ezelőtt Lendvavásárhelyröl Amerikába ment sze­
rencsét próbálni. Nemsokára utána ment a fele­
sege is es egy ideig boldogan éltek az uj hazá­
ban. Néhány hónappal ezelőtt azonban Nagy el­
veszítette az állását és nagy nyomorba jutott a 
családjával. Elkeseredésében most véget vetett 
életének. Kedden a Cleveland 278 E. 75th. Streeti 
lakásán agyonlőtte magát. Azonnal meghalt.

T o lv a j m u la tó -v e n d é g . B o t já k  János 
kóti asztaloslegény folyó h<> 18-án Kötőn, a 
Király-féle vendéglőben mulatott a gazdájával. 
Amint a korcsmáros kiment a helyiségből és a 
vendégeket magukra hagyta, Botják a pénzfiókhoz 
osont és abból 40 korona készpénzt és egy csomó 
cigarettát kilopott. A korcsmáros a lopást csak 
a vendégek eltávozása után vette észre s azonnal 
Botjákot vette gyanúba. Botják a lopást be­
ismerte. de részegségével védekezik. Feljelentet­
ték az alsölendvai kir. járásbíróságnál.

H am is  pénz já rá s u n k b a n . Járásunk­
ban az utóbbi időben tömegesen fordulnak elő 
a hamis öt- és kétkoronások. A hamis pénzek 
annyira hasonlítanak a valódihoz, hogy nagyon 
könnyen megtéveszthetik a közönséget. Mégis a 
legszembetűnőbb rajtuk a sötétes szin és az, hogy 
késsel karcolhatok. Alsőlendván is több ilyen 
hamis két- és ötkoronás van forgalomban s aki­
hez jut egy, az sietve adja tovább. A közönség 
mindenesetre jól teszi, hogyha jobban megvizs­
gálja, milyen pénzt kap, amig a csendörségeknek 
sikerül kinyomozni a hamis pénzek forrását.

— A „V asá rna p i Ú jság * karácsonyi számával együtt 
kapják az előfizetők a k a r á c s o n  y i a I h u in o t, mely 
fényes pompájú kiállításban, legjelesebb íróink egész so­
rának szépirodalmi munkaival, művészi illusztrációk nagy 
gazdagságával és négy gyönyört! színes képmelléklettel 
jelent meg. Ezt az album i t  m ngkapjak az újévkor belépő 
uj előfizetők is. A rendes karácsonyi szám is a szokott­
nál gazdagabb tartalommal jelent meg. C imképül I. u i n i  
elragadó Madonna-képét, a Szépművészeti Muzeum egyik 
díszét közli ezenkívül képeiben bemutatja Názárcthet, a 
különböző fenyő fajtákat, a színházak ú jdonságait: az 
Elektrát és a Szent ligetet (Alexander Bernát színházi 
cikkével), fényképeket Pásztor Árpád világkörüli útjáról, 
a fiatal Pallavieini György örg ró f és jegyese, Andrássy 
Boris grófnő arcképét stb. Külön említést érdemelnek a 
pompás divatképek és egy szép képes közlemény a női 
kalap m últjáról. Szépirodalm i olvasmányok : Endrödi Sán­
dor és S/ávay Gyula versei. Lengyel Menyhért novellája, 
M óricz Zsigmond és az olasz Neera regénye. Egyéb köz­
lemények: a párisi tárlaton kiá llíto tt Kossuth-szobor, Neog- 
rády Antal b.i.os rajza, tárcacikk a hétről s a rendes heti 
rova tok : Irodalom és művészet, sakkjáték stb. — A „Va­
sárnapi Újság" előfizetési ára negyedévre 4 korona, a 
„V ilágkrón iká“ -val egviitt 4 korona so fillér. Megrendel­
hetők a „Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest,
IV. kér.. Egyetem-utca 4. sz.) Ugyanitt megrendelhető a 
„Képes Néplap" a legolcsóbb újság a magyar nép szá­
mára, félévre J korona 4» fillé r.

—  G y e rm e k h u lla  a k u ty a  s zá já b a n . Egy 
fiatal leány borzalmas bűnét leplezte le Simonyi 
községben a vak véletlen. C s e te  Jánosné si- 
monyii lakos özvegyasszony a napokban meg­
hall. Halála után leánya. Csete Zsófia elhagyta a 
szülői házat és állítólag Budapestre utazott. Az 
öröklő rokonok néhány nap előtt rendbe hozták 
a ház udvarát és többek között egy deszkalapot 
fölvettek a ház félreeső zugából. Rövid idő múlva 
arról a helyről, ahol a deszkalap volt, a házőrző 
kutya egy oszlásban levő gyermekhullát kapart ki. 
A gyermek alig egy kapavágásnyira volt elásva 
a földbe. A megrémült rokonok jelentették a dol­
got a csendörségnél, mely kinyomozta, hogy 
Csete Zsófia 24 éves hajadon ezelőtt hat évvel 
egy egészséges fiúgyermeknek adott életet, de 
szégyenét eltitkolta és a gyermeket megölte, azután 
pedig elásta. — A bestiális anya, úgy látszik, a 
tette miatt menekült hazulról. A simonyi csendőr­
ség nte. kereste a budapesti főkapitányságot, hogy 
a leányt tartóztassa le, azonban Csete Zsófia már 
Budapesten nem volt megtalálható. —  A hatóság 
most elrendelte körözését.

A leg n ag yo b b  ó ra . Hol lehetne más­
hol. mint Amerikában ? Felállította pedig egy 
amerikai, new-yorki szappangyár a Jersey City­
ben levő felhőkarcolójának tornyában. Valóság­
gal gigászi méretű. A számlap átmérője 12 méter. 
A nagy mutató hossza 5 és fél méter. A mutató 
voltaképen hatalmas acéldorong, mely majdnem 
négy mázsát nyom. A percmutató ugrása 28 cen­
timéter. Egv év alatt 300 kilométernyi utat tesz 
meg a nagymutató. Éjjel ki van világítva az óra 
és a város minden részéből látható.

Alsölendvai képeslapok
művészi kivitelben 
sokféle felvételben 
O lcsó  á ro n  k a p h a tó k

Balkányi E r n ő S ^ T ^
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Tavasz.

Sírnak a vir/gok 
Harmatkönnyckol 
Hütelen kedvesok:
A hajnal felett.

Dalolva hoz nekik 
Vigaszt a madár 
S felcsókolja könnyük 
Pajkos napsugár.

Én is egyre sírok 
Érted, kedvesem,
Hej, de nem hoz nékem 
Vigaszt senkisem

II.
Ide látszik a házatok ablaka.
Piros rózsák fakadoznak alatta ;
Piros rózsa szivemben a szerelem,
Hej, de szépen kifakadna, virulna a kebleden!

Nemsokára megöl engem a bánat,
()lyan sokat búsulok én utánad;
Hervadt fáról lehullanak a bimbók.
Beteg lelkem meggyógyitná ajkadról egy édescsók. 

(Alsólendva) LADÁNYI SÁNDOR

Visszatérés.
Irta : LORÁNOY TIVADAR (Tata.)

Karácsony estéje van. Csinos kis szobács­
kábán, egy asztalkán elhelyezett fenyőfa diszité- 
sevel foglalkozott egy 35 évesnek látszó nő, kinek 
halvány, szenvedő arcán az élet viharjai tükrö­
ződtek. Szentéből könnyek peregtek, melyeket az 
ajtó nyílásakor letörölni igyekezett.

Az ajtón egy lü  éves leány lépett be és az 
asszonynak nyakába borult.

—  Mamuskám, —  szólt, mi bajod van, 
hisz sírtál? Ne sirj, hisz tudod, mennyire fáj a 
szivem, ha könnyeidet látóin. Nézd! ezt hoztam 
számodra! —  ezzel kibontja a csomagot és egy 
arany láncocskát nyújt át az anyjának.

Az asszony meghatottan csókolta mega leányt.
—  Köszönöm, drága gyermekem; de hol 

vetted azt a sok pénzt, hisz nincsen amiből ily 
szép ajándékot vehess?

- Anyuskám, mondja a kis lány, — meg­
mondom, de ígérd meg, hogy nem haragszol reám.

—  ígérem, de mondd el gyorsan, hisz el- 
rémitesz szavaiddal!

—  Anyuskám, hisz tudod, hogy gyorsan tu­
dok járni és az üzletig félóra alatt gyalog elme­
hetek. Nos hát a villanyospénzből takarítottam meg.

—  Gyermekem, — mondja az anya, ilyet 
többé ne tégy, s bármennyire is örülök gyermeki 
szeretetednek, de az egészségedre vigyázni kell. 
Hisz futva háromnegyed órányi ut. Zsenge korban 
vagy és elég fárasztó gyenge alkotásodra az, hogy 
egész napon át az üzleti könyvek között vagy el­
foglalva. Hisz most már, hála kis jövedelmünknek, 
neked is nyugodtabb életet teremthetek, s ha lát­
nám, hogy a sok munka károdra volna, minden 
ellenzésed dacára nem eresztenélek többé az üz­
letbe. Lásd, én beteges vagyok és te nemsokára 
egyedül állasz ebben a nagy, rossz világban. No 
ne sirj, hisz az Isten még megtart kis ideig és én 
nem búsulok. Hisz jó  és okos vagy, leánykám...

—  Édes anyuskám. szólt könnyezve a 
leány, —  hogy beszélhet igy? És ma, az öröm 
napján, mikor mindenki csak a szent ünnepekre 
készül, miért rémitgeti magát ilyen gondoláinkkal.

—  Igazad van, gyermekem, de lásd, ma sok 
minden jut eszembe. Hisz én is voltam gondtalan 
fiatal és nekem is volt karácsonyfám... Boldog 
id ő k ! ...  S lásd, ezért ma, mieiőtt az örömünne­
pet megülnénk, egy olyan dolgot kell elmonda­
nom, melynek tlmondása már régen szándékom­
ban volt. De nem értettél volna m eg. . .  Jöjj mellém 
és hallgasd meg anyádat.. .  Kell, hogy elmondjam...

A leány kis zsámolyra ült anyja mellé, aki 
egyik karját a leány nyaka köré fonta és nagyot 
sóhajtva, elkezdte elbeszélését:

—  Legelsőbben meg kell tudnod leányom, 
hogy atyád nem halt m eg ...

Hogyan, — kiáltott fel a leány, — nem halt 
meg? Beszélj anyácskám, hol van atyám?!

—  ügy van, amint mondom. Most már elég 
erős vagy, hogy a valót megtudhasd; eddig nem 
mertem elmondani. . .

Az asszony kis szünet után folytatta:
—  Fiatal voltam, majdnem gyermek. Anyám 

korán elhalt s igy magamra hagyatva, atyám egy 
alkalmazottjának fáradozása, hogy rokonszenvemet, 
szeretetemet megnyerje, nem maradt sikertelen.

Figyelme, modora és megjelenése szivemet mind­
inkább feléje vonzotta, annyira, hogy mikor egy- 
izben megkérdezett, szabad-e atyámtól kezemet 
megkérnie, örömmel igent mondtam. Tudtam ugyan, 
hogy atyám a fiatalembert nem szereti, dacára 
annak, hogy összes alkalmazottjai között a leg­
használhatóbb volt. Ellenszenve a fiatalember iránt 
az okból származott, hogy az könnyelmű életet 
folytatott. Éjszakázott, tivornyázott, kártyázott. Én 
mindennek dacára szerettem tiszta szívvel és gyer­
mekes vonzódással, mely csak a jó tulajdonokat 
látta . . .  Midőn a fiatalember atyámhoz ment, ez 
nagy haragjában kikergette és irántam is -  elő­
ször életében — a legkíméletlenebb kifakadással élt.

— Sok körülmény közbejötté és atyám sze­
retető végül mégis azt eredményezte, hogy bele­
egyezett a házasságba. Azonban kijelentette, hogy 
egy üzletet rendez be leendő férjemnek s a szük­
séges tőkét is hozományul adja, de ezenfelül 
semmit. Sőt azt is kijelentette, hogy bármily csa­
pás érne, az ö házában többé helyem nincs, mi­
után egy ilyen megbízhatatlan embert szeretek, ki 
szégyent fog az egész családunkra hozni. Miután 
ismételten megkérdezett, ho^y alávetem-e maga­
mat e feltételének, most már beleegyezett, de meg- 
esküdótt, hogy szándékánál megmarad, bármily 
esetben is . . .  Kedves leányom! Nem gondoltam 
semmivel, nem törődtem mással, minthogy azé 
legyek, kit oly végtelenül szerettem.. .

—  Férjhez mentem s boldogan éltünk rövid 
ideig; de férjem ismét visszaesett régi szokásaiba. 
Kártyázott, tivornyázott s az üzletét elhanyagolta. 
Midőn pedig szemrehányással illettem és könnyek 
között kértem, hogy gondoljon születendő gyer­
mekére, egy Ízben, midőn mámoros volt, durván 
eltaszitott magától, hogy ájultan estem a szoba 
padlójára. Mindig jobban siilyedt, az üzletet elár­
verezték s most már férjem durván követelte, hogy 
atyámhoz menjek segítségért. Megtagadtam kíván­
ságát, mert ismertem atyám vasakaratát és eskü­
jét. Nélkülöztem szó nélkül s inig atyád az éjsza­
kákat lebujokban töltötte, sírtam és imádkoztam, 
így történt, hogy karácsony előestéjén egy fiilér 
nélkül ültem szegényes szobámban, midőn egy 
kis fiú egy levelet hozott. A levél tartalma a kö­
vetkező volt: „Nem akartál szavamra hajlani, bár 
megtehetted volna. Apád elég gazdag, hogy se­
gíthetett volna rajtunk. T e  lásd a hajthatatlansá- 
god következményeit. Tudd meg, hogy midőn e 
sorokat olvasod, én már távol járok e helytől és 
indulok jobb és boldogabb jövő felé azzal, akit 
előtted kellett volna megismernem..."

A leány sírva borult anyja keblére.
—  Szegény, drága anyám, mennyit szenvedtél!
—  Hallgasd meg a végét, leányom, — mondá 

amaz. — Le voltam sújtva. Első gondolatom az 
volt, hogy végét vetem nyomorult életemnek, de 
midőn már csak egy pillanat választott el az örökké­
valóságtól, eszembe jutott, hogy ily bűnt nem 
szabad elkövetnem; hisz két életet ontanék k i... 
Tűrtem és kértem az Isten segedelmét...

—  Két hónappal ezután megszülettél és lá­
tásod uj erőt adott. Éjjelt és nappalt kézimunká­
val töltöttem és a ház úrnője, látva nyomoromat, 
felajánlotta, hogy lakását gondozzam és később, 
midőn a nyarat távol töltötte, egész házát gond­
jaimra bízta. Ezért bér nélkül bírtam kis lakásomat.

—  Igy éltem folytonos munka és nélkülözés 
között tizenhárom évig. Te, édes gyermekem, 
szépen fejlődtél és gyermeki szereteted bánatomat 
örömre változtatta. Nem mentem sehová és hollé­
temet titkolva, csak neked éltem. Atyám időköz­
ben meghalt és esküjéhez mérten, mindent bá­
tyámnak hagyott, ki a gyarmatokból hazajövet, 
hollétemet kifürkészte. Látva nyomoromat (te akkor 
nagyon beteg voltál), felajánlotta, hogy házához 
fogad, mit én atyám akaratát és intézkedését te­
kintetbe véve, visszautasítottam. Nem bírtam volna 
egy falatot lenyelni a halott házában... Bátyám 
unszolására, reád való tekintettel, elfogadtam egy 
kis összeget, melyet sajátjából ajánlott fel és igy 
nagyobb gondossággal neveltettelek az életre és 
a kereskedelmi szakra képeztettelek...

—  Ez anyádnak szomorú története. Atyádról 
mindeddig nem hallottam és mig az igazat előt­
ted feltárhattam, halottnak mondtam . . .  Most már 
mindent tudsz leányom, amit tudnod ke lle tt...

Szinte megkönnyebbülten törölte le könnyeit 
a jó anya és igy folytatta:

—  De most ennyi szenvedés után mégis 
boldogan tölthetjük a szent karácsonyt és hálát 
adhatunk az Istennek jóságáért. Igy most már 
gyújtsd fel a karácsonyfát és üljünk asztalhoz... 
Feledjük a múltat és gondolj arra, hogy még él 
az anyád, kinek öröme, boldogsága vagy...

Igen anyácskám, feledj minden rossz 
emléket és élj gyermekednek, ki csak téged sze­
ret a világon. — mondta a leány és elhalmozta 
csókjaival az anyját.

Ezzel gyorsan hozzáfogtak a gyertyák meg- 
gyújtásához s összekulcsolt kezekkel mindketten 
imát mondtak. Mintha a fáról sugárzó fény glóriát 
alkotna a sokat szenvedett nő feje felett és mel­
lette egy angyal imádná a most született Megváltót.

Imájukat befejezve, derült arccal asztalhoz 
ültek, midőn halk kopogtatás után egy férfi jelent 
meg az ajtóban. Szürke haja és szakálla után 
ítélve, 50 éves lehetett s az arca halvány és be­
esett volt:

A jövevény láttára a két nő megriadva ug­
rott fel, mire az megszólalt:

— Ne tessék félni, nem bántok én senkit, 
nem vagyok én rabló. Azt mondták, hogy itt a 
házban lakik egy család, hol szegény utasok éj­
szakára hajlékot kapnak, de úgy látszik, eltévesz­
tettem az ajtót.

Az utóbbi szavaknál megtántorodott és ön- 
kénytelenül a nyitott ajtóba fogódzott.

— Istenem mamácska, ez a jó ember beteg, 
- kiáltott fel a leány, mire az idegen, erejét

visszanyerve, igy szólt:
—  Nem kisasszony, már nem vagyok beteg, 

csak az voltam ; nagyon messze útról jövök és 
igy elfáradtam. Bocsánatot kérek és jó ünneplést! 
—  és ezzel kifelé indult.

Anélkül, hogy anyját megkérdezné, a leány 
utána kiáltott:

—  Várjon, bácsi!
M it akarsz leányom ?—  kérdezte az anya.

—  Mama, hisz karácsony van és egy kis 
kalácsot akarok a szegény embernek adni. Bizton 
senkije sincs, ha e szent estén lakást keres... 
Ugy-e bácsi, nem vet meg egy darabka kalácsot? 
A mama sütötte!

Köszönöm, jó kisasszony, elfogadom, ha 
a kedves mamája megengedi.

— Szívesen adjuk, csak fogadja el, — fe­
lelte az asszony.

A leány egy darabot szelt a kalácsból és 
az öregnek adta.

—  Üljön le oda öreg, —  mondá az asszony 
egy székre mutatva, megeheti itt is!

Az öreg mohón ette meg a kalácsot s azután 
kalapját véve, e szavakkal indult :

Az Isten áldja meg minden jóval és bol- 
dogsággal jóságukért. . .

Alig bírta szavait elmondani. Zokogni, sírni 
kezdett és gyorsan kifelé igyekezett.

—  Mi baja? —  kérdi az asszony. Még  
egy pohár bor is van itt számára!

Bort nem, azt soha, soha többé... —  til­
takozott az öreg még most is könnyezve.

Az asszony és leánya mély szánalmat érez­
tek az öreg iránt. Az asszony meg is kérdezte:

— Mi baja van? Miért sir? Tán szerencsét­
lenség vagy bánat érte? Lássa, mi szegények va­
gyunk. de amink van, azt megosszuk, hogy a szent 
ünnepen szükséget ne szenvedjen.

Az öreg erre alázattal, de határozottan felelt:
— Nem, jó asszonyom, én nem vagyok kol­

dus, csak szerencsétlen vagyok. A kalácsot elfo­
gadtam, mert jól esett e szent ünnepen s vissza­
gondoltam arra az időre, mikor még nekem is volt 
házam, családom. Most meg földönfutó vagyok...

— Hát most már senkije sincs ? kérdezte 
a kis leány.

—  Nincs, kisasszony. Azaz van valakim, akit 
keresek s ha nem találom meg, véget vetek az 
életemnek, mely csak teher reám nézve. Volt fele­
ségem, szép és fiatal, egy jóságos angyal. Miután 
elpazaroltam mindenét, elhagytam egy rossz nő 
miatt, ki szégyenbe sodort és azután elhagyott. 
Bár soha se hozta volna rossz csillagom utamba!

Itt az öreg keservesen zokogott és a két nő 
némán tekintett egymásra.

—  Folytassa, jó öreg, — szólt az asszony.
Igen, folytatom, hisz oly jól esik bána­

tomat érző telkeknek elm ondani... Magamra ha­
gyatva, most már más életet kezdettem. Dolgoz­
tam és becsületes emberré lettem. Alig aludtam 
pár órát és az éjjelt nappallá téve annyit takarí­
tottam meg, hogy ezentúl nem kellett szükséget 
szenvednem. Egy gondolatom volt csak, hogy 
hazámba visszatérve, szegény feleségemet felke­
ressem és ha életben van, térdemen bocsánatáért 
esdekeljek. Ha pedig eltaszitana magától, pénze­
met az utolsó fillérig odaadva, újra elbujdosnék.
A pénzt keblemen hordtam és csak a legszüksé­
gesebbre tartottam meg néhány fillért. Igy a hajón 
dolgoztam, hogy ennek fejében Európába vissza-
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jussak. Ámde Hamburgban partra szállva, súlyos 
beteg lettem és sok ideig feküdtem a kórházban 
Meggyógyultan útra keltem s sokszor étlen-szom- 
jan vonszoltam elgyengült testemet, mig sok k i­
állóit szenvedés után ide értem, hol feleségemről 
hirt akarok nyerni... A pénzt megőriztem, az nem 
engem illet o  újabb bűnnek tartottam volna bár­
mily szükség eseten hozzányúlni... Ha szegény 
Margitomat megtalálom, boldog leszek; ha nem 
engedi meg az ég. hogy bűnömet némileg jóvá- 
tegyem. tudom, hogy angyali lelke a túlvilágon 
meg fog bocsátani s nyugodtan Italok meg a 
sírján.. .

Az asszony, ki már az öreg elbeszélése köz­
ben alig bírta felindulását elpalástolni, most fel­
ugrott es tárt karokkal az öreg fele rohanva, csak 
annyit bírt mondani: .A lfréd!" Ezzel az öreg kar­
jai közé roskadt.

—  Atyám! kedves atyám! — kiáltotta a kis 
leány és karjait az öreg nyaka köré fonva, .sirt 
örömében.

Künn a harangok zúgtak es mintha égi fény 
terjedt volna el a szobában. A karácsonyfa felett 
lebegő angyal pedig mintha életre kelne. Glória 
in excelsis Deo . . .

Betegen.
Valahol messze egy ősz. özvegy asszony,
Kisirt szemű asszony gondol a fiára:
Valahol egy fiú sápadtan, betegen.
Összetört betegen feljajdu! kínjaba

Valahol messze levél is Íródik,
Kisirt szemű asszony jaj. de boldog érte:
.  Ne sirasson anyám, meggyógyít az Isten,
Nem hiába kérte

Nem fáj már semmim se, — írja a levélben,
Sorsom jóra fordul *
Jóra fordul sorsom, ismétli a fiú 
S lázbeteg szeméből könyje is kicsordul

OSZESZLY M. VICTOR

Lánynézőben.
Irta Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN (Budapest).

mérmesen) mégis milyen finom a kezünk, mintha 
soha sem dolgoznánk ! . . .

Z á d o r y :  Az Isten is óvja az ilyen áldott, 
drága, munkás kezeket!

B á n d y n é  és Iré n  ke (szemérmesen mo­
solyognak). .

(Közben beszélgetnek a termesről, az idő­
járásról es egyebekről, amelyekből Bándyné nagy 
siakirU'lemiiH'1 kivette, hogy az urak lánynezi.be 
jöttek. Bándyné még a leányánál és Zádorynal is 
tovább vitte a remények szövését, mert h á t,... 
a Cságolyi uram is özvegy ember, elég gazdag 
birtokos és ki tudja? No meg mégnem is olyan 
igen öreg és ki tu d ja ? ...)

Végre a vendégek hatalmas bókolások kö­
zött eltávoztak.

Iré n  ke : Jaj mama, az ilyen dolgokat nem 
szeretem! Hogy fölrágta a lúg a kezemet!

B á n d y n é :  Hallgass! Te még nem ismered 
az életet. Tudod, hogy pénzed nincsen, azért 
kénytelenek vagyunk ilyen csapdával megfogni a 
madarat.

I r é n  ke (duzzogva lefekszik a díványra).
B á n d y n é  (a tükör elé áll).

III.
C s á g o ly i : Na öcskös, hogy tetszik Irénke?
Z á d o r y :  Csinos fruska.
C s á g o ly i :  Ha fiatalabb volnék, hát nem 

mondom, hogy . . .
Z á d o r y  (nevetve): Na, na!
C s á g o ly i :  Semmi na-na, hanem egész 

komolyan mondom. Szép is, szorgalmas is.
Z á d o r y :  Ejh, ne hozz föl nekem ilyes­

miket ! Hisz tudod, hogy miért akarok megnő­
sülni. Tudod, hogy nem a gyermekes, ideális 
érzés ösztökél erre, hanem a sok adósság, amely 
rendezésre vár.

C s á g o ly i  (szorongva): J a h ? ...
Z á d o r y  : Ha van (pénze, én szívesen el­

veszem és mellékes lesz akkor, ha tud-e dol­
gozni, avagy sem. Ha rendezhetem általa az adós­
ságaimat. megélünk az ö dolga nélkül is . . .

A f o r i z m á k .

I.

(Színhely: Bölényfalván, kisebb park fái 
között álló regi földszintes lakóház. Nyári idő 
van. A ház belső udvarán a mosónők munkál­
kodnak és énekelnek, özv . Bándyné, a ház úr­
nője az országút fele tekintő ablakok egyikében 
illegeti magát a tükörben. Elszegényedett kúriáját 
egyedül vezeti, azaz hagyja menni, ahogyan megy. 
A környék hite szerint titkolt kincsei vannak. 
Irénke leánya az egyik szobában a díványon 
teverész.)

B á n d y n é  (figyelve): Oh. hintó közeleg fe­
lén k! (Halk sikolyt hallat). Irénke! Irénke!

Irén ke (fekve). N a?!
B á n d y n é  (berohan Irénkéhez és valamit 

erősen magyaráz a leánynak, mire az kénytelen 
kelletlen, de elég gyorsan eltávozik).

(Eközben a hintó begördül az udvarra.)
V e n d é g e k :  Kezeit csókoljuk, nagyságos 

asszony!
B á n d y n é : Isten hozta önöket, Cságolyi 

uram !
C s á g o ly i:  Bátor vagyok bemutatni az unoka­

öcsémet. Zádory Sándor aljárásbirót.
B á n d y n é  (kis pukedlival): örvendek. Tes­

sék besétálni.
C s á g o ly i  (csodálkozva): Nini, mit látok, 

azaz kit látok! Az én kis Irénke húgom mit csi­
nál? Oh szegényke!

B á n d y n é  (diadalmasan): Ja. az való a 
leánynak! Hadd dolgozzon. Bizony már kora 
reggeltől kezdve segít a mosónőknek. Tessék, 
tessék besétálni!

C s á g o ly i :  Nagyságos asszonyom, egy 
kegyet kérnék !

B á n d y n é  (reménykedve): N os?!
C s á g o ly i:  Engedje meg a kis Irénnek, 

hogy bejöhessen ó is egy kis pihenőre.
B á n d y n é  (kegyesen): Irénke! Irénke!
Ir é n k e :  Parancsol, jó anyám ?
B á n d y n é :  Rendezd el az öltözetedet és 

gyere b e !
Ir é n k e  (bejön és leül).
Z á d o r y , C s á g o ly i  (bukóinak).
B á n d y n é  (félig büszkén, félig sóhajtva): 

Lássák uraim, az én leányom velem együtt nap­
nap után dolgozik válogatlan munkát é s .. .  (sze­

Azelött az Isten kegyelméből valók boldogultak, ma 
csak a klikkek kegyelméből valók.

Egy deka szerencse többet nyom a latban, mint egy 
kiló ész.

A lármás csók sokszor a legkellemetlenebb muzsika.

A megcsalt férj ott is szarvakat lát, ahol nincsenek.

Akárhány férfi az élete végéig szerette volna az 
imádott nőt, há közben el nem vette volna feleségül.

Könnyebb az igaz utat megtalálni, mint rajta járni.

Némely emberről csak a kalapja juttatja eszünkbe, 
hogy feje is van.

Sok leány megmaradna az erény utjain, ha sok férfi 
nem akadna az erény útjába.

Sok szerelem szenvedett már hajótörést a hozomá­
nyon.

Az asszonyok szivéhez a legegyenesebb ut a — görbe.

A házasság ? Egy asszonnyal több van a világon és 
egy férfival kevesebb.

Hiába fiatalok a nők, ha nem szépek és hiába szé­
pek. ha nem fiatalok.

<
Aki mindazt leírná, amit tizenöt nő beszél, mikor 

nincs köztük férfi: az eldicsekedhetne vele, hogy ő irta a 
leghaszontalanabb könyvet a világon.

A csalfaság a nők hatodik érzéke.

Szép asszonynak a tükör azt mutatja, hogy szép; 
csúnyának ugyanazt mutatja.

A nők vagy barátai a házasságnak, vagy ellenségei; 
de mindenekelőtt férjhez, akarnak menni.

A szerelmes férfi bolond, a szerelmes nő angyal.

Ha az asszonyokról általában mondok rosszat, mind 
fellázad; ha egy valakiről mondok rosszat, mind tapsol.

Ha a lányok általában gondolnak valamire, az a va­
lami mindig valaki.

Egeden cserépben a viz. szitában a finom liszt és 
asszonyban az újság nem marad meg.

Csak annak a nőnek bocsátunk meg. ha leesik a női 
büszkeség polcáról, aki a mi ölünkbe esik.

Esik...
Irta: Ifj. ORSITS EERENC (Zalaegerszeg.)

E sik . .  .
Csöndes koppintással hullanak a cseppek a 

piszkos kövezetre. A lámpák gázfénye élesen ve­
rődik vissza a nedves járdán. A szél véges-végig 
szalad az utcákon, aztán elpihen, mintha uj erőt 
akarna gyűjteni a következő rohamhoz. A járó­
kelők sietve rójják az aszfaltot és szorosan hú­
zódnak kabátjuk belsejébe. A lovak patkója han­
gos csattogással vágódik a kövezetre.

Mindenki siet.
Egy pelyhes állít, ugy 18— 20 év körüli 

gyerekember tapossa már több, mint két órája 
az Akácfa-utcai járdát. A Wesselényi-utca sarkától 
a Rákócy-ut sarkáig. Legalább is kétszázszor már 
megismételte ezt az utat. Bizonyára vár valakit.

Csakugyan.
Egy huszonöt-harminc év körüli magas, 

olyan mindennapi öltözékül, lefátyolozott nő fordult 
be a Wesselényi-utcából. Egyenesen az ifjú felé- 
tart. Megállanak és kezet fognak.

—  Szervusz!
—  Szervusz! Régóta vársz?
—  Két órája! Hol késtél?

Ne haragudj, nem jöhettem előbb. Egy 
barátnőm volt nálam, mindenáron a színházba 
akart elcsalni. Olyan nehezen tudtam lerázni ma­
gamról.

Belekarol a fiúba és közel egymáshoz si­
mulva, egy ernyő alatt megindulnak a Rákócy-ut 
felé.

Alig mennek 50— 60 lépésnyire, mikor a fiú 
észreveszi, hogy a nő megreszkedt.

—  M i bajod? — fordult hozzá.
—  A fé r-j-e -m ! —  felelte hebegve.
A fiú talán nem is értette meg a szavát, 

mikor egy durva kéz eltaszitja a nő oldaláról.
—  Takarodjon innen, alávaló, szemtelen 

tacskó! —  ordított a férj, majd az asszonyhoz 
fordult: — Most már ismerlek, jóm adár! Előttem 
hízelegni, hazudni azt tudsz, a hátam mögött meg 
megcsalsz ravaszul, mint egy utolsó perd ita ! —  
s összorult ököllel támadt a bűnös asszonyra.

A járókelők megálltak. Rövid idő alatt pár 
száz emberből álló tömeg fogta gyűrűbe a férjet, 
az asszonyt és az udvarlót. A férfiak a nőnek 
fogták a pártját, az asszonyok pedig a férj mellett 
sipitoztak:

—  Üsse agyon! . . .  Szedje ki a szem eit! 
Nem szégyenli magát? Megcsalja a férjét! Egy 
ilyen gyerekkel!

Erre a férj hátra fordul s a még mindig ott 
bámuló, kellemetlen helyzetbe jutott udvarlóra 
r iva l:

—  Még mindig itt van! Takarodjék innen!
A fiú hebegve mentegetni próbálja m agát:
—  De kérem . . .  kérem én, igazán . . .  nem 

tudtam . . .
A férj erre megragadta a karjánál fogva és 

a röhögő tömeg közé lódította.
Ezalatt rendőr is kerül elő, néhány riporter­

től kisérve.
Fölirja a nevűket és a lakásukat.
—  Hogy hívják magát? —  szólt a már tá­

vozni készülő fiúhoz.
Istiván Sándor.
Mi a foglalkozása?

—  Üvegfestő vagyok, kérem.
—  Hol lakik?
—  Én kérem a . . .  a . . .
— Ne dadogjon, hanem mondja meg, hogy 

hol a lakása? kiáltott rá a rendőr.
—  Ne-ke-m  nincs la-ká-som, —  hebegi 

fülig pirulva.
Ja?! Jöjjön csak velem, majd kap mi- 

nálunk lakást!
Ezzel aztán oszlásra fölszólítva a tömeget, 

eltávoznak. Őket követik a megcsalt férj és a 
bűnös asszony.

A tömeg pár percig némán néz a távozók 
után, aztán szétoszlik.

Az eső pedig hull, nehéz ólontsulyu csep­
pek egyhangúan verik tovább a piszkos járdát. 
A sarki kofa ismét beburkolódzik szürke kendő­
jébe s folyik az élet tovább, mintha misem tör­
tént volna.

Azt mondják, hogy az erény a nő legszebb ékessége; 
akkor még nem ismerték a gyémántokat.

Vannak lányok, akik az egyik udvarijukkal „jó lá­
bon" vannak, a másikkal „mennek,- a harmadikat „szélnek 
eresztik" és a végén „ülve maradnak."
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Esetek.
A ju h o k . — Vadászaton. A hu sdrá ga rá g. Göcseji 

tá jszó lás . U dva rias apa.

Egy lendvajárási plébánosnak nagyon itták 
a hívei a pálinkát. Eleget mondta nekik, hogy 
a részeges ember pusztítja a pénzét, pusztítja az 
egészségét, pusztítja a becsületét, a családi bé­
kességét, gyermekeinek a boldogságát, a saját 
lelke üdvösségét; mind nem használt semmit.

E miatt nagyon elkeseredett s egy alka­
lommal, mikor az ítéletről szóit az evangélium, 
ekképen beszélt h íveihez:

— M ajd ha meghalok s az U r Jézus itélő- 
széke előtt állok s az üdvözítő azt fogja tőlem 
kérdezni: Hogyan bántál a rád bízott juhokkal ? 
Azt fogom neki felelni: „Uram Jézus! a kiket 
rám bíztál, azok nem juhok voltak, hanem disznók!“

Egy helybeli úriember, aki szenvedélyes 
Nimród, arról ismeretes vadásztársai előtt, hogy 
igen iosszuI lő. A minap is a környék szántó­
földjeit járták és a mi emberünk most is nyakra- 
főre téveszti el a lövéseket. Észreveszi ezt az 
egyik vadász, egy mindig vigkedélyü, sziporkázó 
humorú úriember és azt kiáltja egy szomszéd­
jának ;

Nézd. a barátunk már meg királynak 
érzi magát és ugyancsak gyakorolja a megke- 
gyelmezési jo g o t!

A husdrágaságról beszélgettek a minap egy 
társaságban. Valaki megjegyezte, hogy ez tűrhe­
tetlen állapot. És elkeseredetten vetette föl a 
kérdést:

Kiváncsi vagyok mi lesz, ha ez a drá­
gaság még tovább tart

Erre egy fiskális a következő anekdotát mon­
dotta e l :

Egyszer egy szentéletü zsidó, akinek a gon­
dolkozását a nyomorúság egy kissé megzavarta, 
elhatározta, hogy beszélni fog az Istennel s meg­
kérdezi, mi lesz már ö vele, meddig tart még az 
ínsége, nyomorúsága.

A szegény ember korán reggel a templomba 
ment, amikor még senki sem volt ott, csak az 
oltár mögött készülődött a templomszolga a reg­
geli istentisztelethez. A szentéletü ember nagy 
bensüséggel és ájtatos föllendüléssel lépett az 
oltárhoz és igy szólt:

- T e  nagy Isten! Mond meg nekem az 
ég szerelmére, meddig gyötör még ez a nyomo­
rúság?

—  Egy évig! — felelte az oltár mögül a 
láthatatlan templomszolga.

Az Istennel diskurálö ember folytatta:
—  És azután mi lesz ?
— Azután megfogod szokni! felelte a 

rejtélyes hang.
— Hát úgy vagyunk a husdrágasággal is 

—  fejezte be az anekdotát az ügyvéd — a hus- 
drágaság addig tart, aniig meg nem szokjuk.

Sokszor mosolyt fakaszt az ember ajkán a 
jó göcsejiek beszédje, mely tájszólás tekinteté­
ben páratlan az országban. Ilyen a következő is :

Szaladj át a g y á n g y i m h o z  és kérd 
el tőle a k a la f in t y o t ,  mert még c s a ló k á z á s  
előtt be akarok l e t t y e n  te  ni.

Ez pedig azt jelenti, hogy: szaladj át az 
ángyomhoz és kérd el tőle a kenyérsütő-lapátot, 
mert még napfelkelte előtt be akarok vetni 

*
Egy vidéki apa, aki csütörtökön négy leá­

nyával bejött a vásárra, mikor doigait már el­
végezte, bement az egyik vendéglőbe. Leülnek 
egy asztalhoz és az apa udvariasan megkérdezi 
az egyik leányától:

—  No M ari, mit parancsolsz?
M a r i :  Kérek egy pohár limonádét!
—  És te, Irma?
—  Én egy csésze tejet kérnék!

Ks te, Janka?
— Én kérek egy pohár málnát!
—  Hát te, Emma?
—  Én meg egy csésze kávét habbal!
A p a :  Pincér, hozzon öt pohár sört!
—  De papa, hiszen mi nem iszunk sört.
— Nem baj, majd megiszom én!

Szerkesztői üzenetek.
ö .  írja meg a nevét, inért különben nem közölhetjük. 

B. L. Levelet Írunk. K. I. Kiszorult a jövő  hétre. F. J. Nem 
bírtunk neki helyet szorítani. D r. T . Gy. Köszönjük.

A dr. Király-féle házban
a földszinten egy 2 szobás és 
egy 3 szobás LAKÁS és egy 
bútorozott szoba azonnal ki­
adó. Bővebbet a tulajdonosnál

Legközelebb megjelenik a képviselő- 

házban most letárgyalt uj

P o lg á ri Perrendtartás
czimü könyv.

Bírák, ügyvédek, kereskedők és ipa­

rosoknak nélkülözhetetlen.

összeállította, magyarázatokkal és széljegy­
zetekkel ellátta: C s illé ry  D á v id  kir. járásbiró

A 400 oldalra terjedő törvénykönyv, mely a 
legfinomabb papíron z s e b b e n  h o rd h a tó  
alakban lesz kiállítva, á ra  fű zv e  6  ko r.

Megrendelhető: g ■_>

Manyák és Tóth
és minden hazai könyvkereskedőnél.

Kőműves és ácsmesteri
vizsgára biztos sikerrel előkészít 

2 hónap alatt

Mitró J. ). építész Nagykanizsa

STOCK-COGNAG
Medicina!

szavatolt valódi borpárlat

Camis és Stock
g ö zp á ro ló  te lep éb ő l

=  B A R C O L A . =
3 0 -1 6

C o g n ac-gőzfözde, á lla n d ó  h i­
va ta lo s  vegyi e lle n ő rzé s  a la tt.

K apható m inden jo b b  üzle tben.

Vasúti menetrend.
Érkezés.

Zalaegerszeg felől : Reggel 6 óra 25 perek-
Délután 2 „ 17
Este 8 27 „

Csáktornya fe lö l: Reggel 6 „ 55 „
Délután 2 03 „
Délután 5 „ 21 „

Indu lás.

Csáktornya fe lé : Reggel (j óra 34 perek'
Délután 2 „ 27 „
Este 8 „ 43

Zalaegerszeg felé : Reggel 7 „ 10 „
Délután 2 * 18 „
Délután 5 „ 3t»

A legjobb magyar

szakácskönyvek
igen jutányos árban kaphatók BALKÁNT I 
ERNŐ könyvkereskedésében AlsólendvánR ák ó c zi-u tc a  16. sz.

Alkalmi ajándékok
Névnapi és alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

a z  a ra n y - és ezüst-ékszer, valamint 
a  C h in a-ezü st d ís z tá r g y a k ,

melyek dús választékban, olcsó árak mellett kaphatók nálam.

Nagy raktár fali-, ébresztő- és zsebórákban, arany és ezüst lán­
cokban, valamint látszerészeii cikkekben. Javítást e lvá lla lok !

M A Y E R  Ö D Ö N  órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkányi Ernő-féle házban.k

ÉRTESÍTÉS.
Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy miután a kolerajárvány meg- ^  

szűnt, az ország határa a zárlat alól fololdatott s igy én a közvetítést

a pettaui városi gőzmosóda számára tovább folytatom.
M időn a leglelkiismeretesebb kiszolgálásról biztosítom a közönséget, 

szives megbízást kérve, vagyok kitűnő tisztelettel

FREYER FÜLÖP, Alsólendva. P
R

L v
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Az Alsólendva-Vidéki 
Takarékpénztár

hetibefizetési betét- és 
előleg üzletágának  

XIV. csoportját
191 l.évi január hó 25-én 

nyitja meg.
Alsólendva-Vidéki Takarék- 

pénztár Igazgatósága.

Pol l i t zer  sérv- 
a m b u 1 a t o r i u ni

nyilvános o rvo s i re n d e lő -in té ze t 
s é r v  b a j o s o k ,  fe rd é n n ö tte k  
és am p u tá ltak  részére

Budapest, IV Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen d í jta ­
la n u l rendelkezésére all A/ orvosi vizsgálat igénybe- 
vetele vásárlásra nem kötelez.

O rvos i e lle n ő rzé s ! M érséke lt á ra k !

I'gyéni speciális kezelés !

Szabadalmazott sérvkötők 
mar 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ál­
tál lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan es 
a legnagvobh titoktartás mellett eszközöltetnek.

M vgien ikus c ikke k  a legfinom abb minőségek­
ben. orvosilag ajánlva es sterilizálva. Feltétlenül 
megbi/hatoak. Tucatonkint J—6 koronáig.

l'gyanott most jelent meg: .A z  ember egész­
ségé című orvosi mű. mely kizárólag a sérvbajjal, 
annak ellenszereivel es kezelésével foglalkozik. K 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
meg az intézet igazgatósága- »2—4fi

Egy jó erkölcsit fiú

tanulónak
felvétetik MAYERCSÁK BÉLA
füszerkereskedésében Csáktornya

60  hold hegyi szőlőm
terméséből ELADÓ 4(K) hectoliter 
1909-jki, 400 hectoliter 1910-iki és 60 
hectoliter 1908-iki fehér FAJ BOR.

A borok pincémben megizlelhetök.

M iután az itteni censált p incém ből k itilto ttam , mel­
lőzn i kerek m inden közvetítést, m ive l az amúgy is 
drágítja a bort. — M indadd ig, míg a jövő  évben a 
.Zalaegerszeg hegyközség* m eghatalmazott ügynök­
sége meg nem alakul, mely egyedül lesz hivatva s 
csakis a term előknek «»—7000 hecto lite r évi terme­
sét értékesíteni, m inden más ügynököt mellőzök.

PÁSLEK LAJOS ,_a
nagytermelő ZALAEG ER SZEG .

5900
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a 

K A I S E R-féle Mell-Karam ella  
háro m  fenyővel

rek ed tség , hu­
ru t, e lnválká- 
so d ás  es g ö r ­
csös köhögés

ellen  legbiztosabban használhatók. 
C so m a g o n k én t 20 és 40  fillér, d o b o z ­

b an  60 f illé ré rt
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.

F IX  FIZ E T É S
és magas jutalék mellett alkalm azunk vidéki 
ügynököket sorsjegyek részletfizetésre való 
eladásához. H a v o n t a  elérhető jövedelem  
300 600 korona H ech t B a n k h á z  R .-T .  
B u d a p e s t, F e re n c ie k -te re  6 . 12 n

f  Kincses Kalendárium
m e g je le n t és k a p h a tó

Balkányi Ernő Alsólendván, Fö-utca.

í Hirdetmény.
Lendvahosszufalu „özség közbirtokossága nevében ezennel közhírré 

teszem, hogy a közbirtokosság tulajdonát képező

korcsma-épületek,
a hozzátartozó egy darab szántóföld és konyhakert 1911. évi január hó 8 -án 
délután 1 órakor a helyszínén 6  évre haszonbérbe adatnak. A bérelni szán­
dékozók az elnöknél jelentkezhetnek.

Lendvahosszufalu, 1910. decz. 8 -án. GÖNCZ JÓZSEF
elnök.

Vendéglősök és szállodások figyelmébe!
Vau szerencsém a t. vendéglős és szállodás urakat értesíteni, hogy 

az ELSŐ MAGYAR RÉSZVÉNY-SERFÖZÖDE

képviseletét Alsólendva és vidéke területére átvettem
és állandóan raktáron tartom a következő legjobbaknak elismert söröket: 
Ászok sör (világos és sötét), Király sör (világos), Kiviteli márciusi sör (bajor 
módszer szerint, sötét), Udvari sör (á la pilseni), Kétszeres márciusi sör 
(világos és sötét), Fojtott Bak-sör stb.

Ugyanezen sörök naponkint frissen palackozva 25—50 iivegenkint 
ládákban is kaphatók a legjutányosnbb árak mellett 1 0 - 4

Mayer Ödön, Alsólendva.

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valam int vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

Schwarcz E-ipót V arasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyi k, szállodák, ven­
déglők és magánosok részére.

Képes mintakönyv kívánatra i n g y e n !
U - I D A , 1,.


